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דְּבַר־1
Firman
H1697

׀יְהוָה֣ 
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֣
yang

הָיָ֗ה
datang
H1961

אֶל־
kepada
H0413

֙ הוֹשֵׁעַ֙
Hosea
H1954

בֶּן־
anak

י בְּאֵרִ֔
Beeri
H0882

י בִּימֵ֨
pada–zaman
H3117

עֻזִּיָּ֥ה
Uzia
H5818

יוֹתָ֛ם
Yotam
H3147

ז אָחָ֥
Ahas
H0271

יְחִזְקִיָּ֖ה
Hizkia
H2396

מַלְכֵי֣
raja-raja
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

וּבִימֵ֛י
dan–pada–zaman
H3117

יָרָבְעָ֥ם
Yerobeam
H3379

בֶּן־
anak

יוֹאָ֖שׁ
Yoas
H3101

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Firman TUHAN yang datang kepada Hosea bin Beeri pada zaman Uzia, Yotam, Ahas dan Hizkia, raja-raja Yehuda, 
dan pada zaman Yerobeam bin Yoas, raja Israel.

ת2 תְּחִלַּ֥
Permulaan
H8462

דִּבֶּר־
berfirman
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

עַ בְּהוֹשֵׁ֑
melalui–Hosea
H1954

פ
¶

אמֶר וַיֹּ֨
Dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

עַ הוֹשֵׁ֗
Hosea
H1954

לֵךְ֣
Pergilah
H3212

קַח־
ambillah
H3947

לְךָ֞
bagimu

אֵ֤שֶׁת
seorang–isteri
H0802

זְנוּנִים֙
sundal
H2183

וְיַלְדֵ֣י
dan–anak-anak
H3206

ים זְנוּנִ֔
sundal
H2183

י־ כִּֽ
sebab

זָנֹ֤ה
bersundal
H2181

תִזְנֶה֙
benar-benar–bersundal
H2181

רֶץ הָאָ֔
negeri–ini
H0776

י אַחֲרֵ֖ מֵֽ
dari–mengikuti

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Ketika TUHAN mulai berbicara dengan perantaraan Hosea, berfirmanlah Ia kepada Hosea: "Pergilah, kawinilah 
seorang perempuan sundal dan peranakkanlah anak-anak sundal, karena negeri ini bersundal hebat dengan 
membelakangi TUHAN."

וַיֵּלֶ֙ך3ְ֙
Maka–pergilah–ia
H3212

ח וַיִּקַּ֔
dan–mengambil
H3947

אֶת־
[objek]
H0853

גֹּ֖מֶר
Gomer
H1586

בַּת־
anak–perempuan
H1323

דִּבְלָיִ֑ם
Diblaim
H1691

הַר וַתַּ֥
dan–mengandunglah–ia
H2029

לֶד־ וַתֵּֽ
dan–melahirkan
H3205

ל֖וֹ
baginya

ן׃ בֵּֽ
seorang–anak–laki-laki

Maka pergilah ia dan mengawini Gomer binti Diblaim, lalu mengandunglah perempuan itu dan melahirkan 
baginya seorang anak laki-laki.

וַיֹּ֤אמֶר4
Dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

א קְרָ֥
Namailah
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

יִזְרְעֶא֑ל
Yizreel
H3157

כִּי־
sebab

ע֣וֹד
lagi
H5750

ט מְעַ֗
sedikit–waktu
H4592

י קַדְתִּ֜ וּפָ֨
dan–Aku–akan–menghukum

אֶת־
[objek]
H0853

דְּמֵ֤י
darah
H1818

֙ יִזְרְעֶאל
Yizreel
H3157

עַל־
atas

ית בֵּ֣
keluarga

יֵה֔וּא
Yehu
H3058

י שְׁבַּתִּ֔ וְהִ֨
dan–Aku–akan–mengakhiri

מַמְלְכ֖וּת
kerajaan
H4468

ית בֵּ֥
keluarga

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Kemudian berfirmanlah TUHAN kepada Hosea: "Berilah nama Yizreel kepada anak itu, sebab sedikit waktu lagi 
maka Aku akan menghukum keluarga Yehu karena hutang darah Yizreel dan Aku akan mengakhiri 
pemerintahan kaum Israel.
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וְהָיָה5֖
Dan–akan–terjadi
H1961

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֑וּא
itu
H1931

֙ ׁבַרְתִּי וְשָֽ
dan–Aku–akan–mematahkan
H7665

אֶת־
[objek]
H0853

שֶׁת קֶ֣
busur
H7198

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

בְּעֵ֖מֶק
di–lembah
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Yizreel
H3157

Maka pada waktu itu Aku akan mematahkan busur panah Israel di lembah Yizreel."

הַר6 וַתַּ֤
Dan–mengandunglah–ia
H2029

עוֹד֙
lagi
H5750

לֶד וַתֵּ֣
dan–melahirkan
H3205

ת בַּ֔
seorang–anak–perempuan
H1323

וַיֹּ֣אמֶר
Dan–berfirmanlah–Ia
H0559

ל֔וֹ
kepadanya

א קְרָ֥
Namailah
H7121

שְׁמָ֖הּ
namanya
H8034

א  ֹ֣ רֻחָמָ֑הל
Lo-Ruhama
H3819

֩ כִּי
sebab

א ֹ֨ ל
tidak
H3808

יף אוֹסִ֜
lagi–akan–Aku
H3254

ע֗וֹד
lagi
H5750

אֲרַחֵם֙
mengasihani
H7355

אֶת־
[objek]
H0853

ית בֵּ֣
keluarga

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

י־ כִּֽ
sebab

א נָשֹׂ֥
sungguh-sungguh
H5375

א אֶשָּׂ֖
Aku–akan–mengangkat
H5375

ם׃ לָהֶֽ
dari–mereka

Lalu perempuan itu mengandung lagi dan melahirkan seorang anak perempuan. Berfirmanlah TUHAN kepada 
Hosea: "Berilah nama Lo-Ruhama kepada anak itu, sebab Aku tidak akan menyayangi lagi kaum Israel, dan sama 
sekali tidak akan mengampuni mereka.

וְאֶת־7
Tetapi
H0853

ית בֵּ֤
keluarga

יְהוּדָה֙
Yehuda
H3063

ם אֲרַחֵ֔
akan–Aku–kasihani
H7355

ים וְהֽוֹשַׁעְתִּ֖
dan–Aku–akan–menyelamatkan–mereka
H3467

בַּיהוָה֣
oleh–TUHAN
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Allah–mereka
H0430

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

ם אֽוֹשִׁיעֵ֗
akan–Aku–selamatkan–mereka
H3467

שֶׁת בְּקֶ֤
dengan–busur
H7198

וּבְחֶרֶ֙ב֙
dan–dengan–pedang
H2719

ה וּבְמִלְחָמָ֔
dan–dengan–perang
H4421

ים בְּסוּסִ֖
dengan–kuda

ׁים׃ וּבְפָרָשִֽ
dan–dengan–penunggang–kuda

Tetapi Aku akan menyayangi kaum Yehuda dan menyelamatkan mereka demi TUHAN, Allah mereka. Aku akan 
menyelamatkan mereka bukan dengan panah atau pedang, dengan alat perang atau dengan kuda dan orang-
orang berkuda."

ל8 וַתִּגְמֹ֖
Dan–menyapihnya
H1580

אֶת־
[objek]
H0853

א  ֹ֣ רֻחָמָ֑הל
Lo-Ruhama
H3819

הַר וַתַּ֖
dan–mengandunglah–ia
H2029

לֶד וַתֵּ֥
dan–melahirkan
H3205

ן׃ בֵּֽ
seorang–anak–laki-laki

Sesudah menyapih Lo-Ruhama, mengandunglah perempuan itu lagi dan melahirkan seorang anak laki-laki.

אמֶר9 וַיֹּ֕
Dan–berfirmanlah–Ia
H0559

א קְרָ֥
Namailah
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

א  ֹ֣ יל עַמִּ֑
Lo-Ami
H3818

י כִּ֤
sebab

אַתֶּם֙
kamu

א ֹ֣ ל
bukan
H3808

י עַמִּ֔
umat-Ku

י וְאָנֹכִ֖
dan–Aku
H0595

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

אֶהְיֶה֥
ada
H1961

ם׃ לָכֶֽ
bagimu

ס
§

Lalu berfirmanlah Ia: "Berilah nama Lo-Ami kepada anak itu, sebab kamu ini bukanlah umat-Ku dan Aku ini 
bukanlah Allahmu."
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הָיָה10 וְֽ֠
Namun–akan–terjadi
H1961

ר מִסְפַּ֤
bilangan
H4557

בְּנֵֽי־
bani

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

כְּח֣וֹל
seperti–pasir
H2344

הַיָּ֔ם
laut
H3220

ר אֲשֶׁ֥
yang

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ד יִמַּ֖
dapat–diukur
H4058

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

יִסָּפֵר֑
dapat–dihitung

הָיָה וְֽ֠
Dan–akan–terjadi
H1961

בִּמְק֞וֹם
di–tempat
H4725

אֲשֶׁר־
yang

יֵאָמֵ֤ר
dikatakan
H0559

לָהֶם֙
kepada–mereka
H1992

א־ ֹֽ ל
Bukan
H3808

י עַמִּ֣
umat-Ku

ם אַתֶּ֔
kamu

יֵאָמֵ֥ר
akan–dikatakan
H0559

לָהֶ֖ם
kepada–mereka
H1992

בְּנֵי֥
Anak-anak

ל־ אֵֽ
Allah
H0410

י׃ חָֽ
yang–hidup

Tetapi kelak, jumlah orang Israel akan seperti pasir laut, yang tidak dapat ditakar dan tidak dapat dihitung. Dan 
di tempat di mana dikatakan kepada mereka: "Kamu ini bukanlah umat-Ku," akan dikatakan kepada mereka: 
"Anak-anak Allah yang hidup."

נִקְבְּצו11ּ וְ֠
Dan–akan–berkumpul
H6908

בְּנֵֽי־
bani

יְהוּדָ֤ה
Yehuda
H3063

וּבְנֵֽי־
dan–bani

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ו יַחְדָּ֔
bersama-sama

וְשָׂמ֥וּ
dan–mereka–akan–mengangkat

לָהֶ֛ם
bagi–mereka

אשׁ ֹ֥ ר
satu–kepala

אֶחָ֖ד
satu
H0259

וְעָל֣וּ
dan–naik
H5927

מִן־
dari

הָאָרֶ֑ץ
negeri–itu
H0776

י כִּ֥
sebab

גָד֖וֹל
besar

י֥וֹם
hari
H3117

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Yizreel
H3157

Orang Yehuda dan orang Israel akan berkumpul bersama-sama dan akan mengangkat bagi mereka satu 
pemimpin, lalu mereka akan menduduki negeri ini, sebab besar hari Yizreel itu.
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